
Attach the screw clamp element to the table. 

Bringe das Element mit der Schraubzwinge am  Tisch an.

Put the microphone arm element on the attached screw 

clamp element so that it is firmly connected. 

Stecke das Mikrofonarm-Element auf das befestigte Schraub-

zwingen Element, damit es fest verbunden ist.

Adjusting the voltage for very heavy microphones:
We set the tension at about 50% and the load is 1kg. If adjus-

ted to the tightest state: load 1.5kg (applicable for very heavy 

professional microphones, generally no adjustment is requi-

red).

Einstellung der Spannung für sehr schwere Mikrofone:
Werksseitig ist die Spannung auf etwa 50 % und die Last auf 1 

kg eingestellt. Bei Einstellung auf den festesten Zustanderhöht 

sich die Last auf ca. 1,5 kg (für sehr schwere professionelle 

Mikrofone, im Allgemeinen ist keine Einstellung erforderlich).

Adjust the micro arm according to your needs at the three 

joints and then fix them with the turning wheel. Richte den 

Mikroarm nach deinen Bedürfnissen an den drei Gelenken ein 

und befestige diese dann mit dem Drehrad.

Tighten the clamp.

Schraube die Zwinge fest.

1 2

4

optional

3

426mm

+80°

+/- 180°

0°

-300°386mm°

0°

min. 184mm
max. 944mm

-45°

+130°



Dockin MA600 Premium Microphone Arm

Art-No.:   16160

Measures | Maße : 112x8x5.8cm

Weight | Gewicht:  1293.8g

Color | Produktfarbe:  Schwarz

Suitable for studio, press conferences and broadcast | geeig-

net für Studio, Pressekonferenzen und Broadcast

Can be horizontally and vertically mount | horizontal und verti-

kal montierbar 

Features | Eigenschaften:
» High-quality solid aluminium tubes

 Hochwertige Vollaluminiumrohre

» Freely adjustable ball joint heads and rotatable base 

 Frei einstellbare Kugelgelenkköpfe und drehbare Basis

» Adjustable counterweight on each ball joint head 

 Anpassbares Gegengewicht an jedem Kugelgelenkkopf

» Secure table mounting thanks to large contact surfaces

 Sichere Tischbefestigung dank großer Kontaktflächen

» Supports a maximum table thickness of up to 60mm 

 Unterstützt eine maximale Tischdicke von bis zu 60mm

» Integrated cable channels suitable for standard XLR and  

 USB cables 

» Integrierte Kabelkanäle passend für Standard-XLR- und  

 USB-Kabel

» Supports microphones weighing up to 1.5kg 

 Unterstützt Mikrofone mit bis zu 1,5 kg

Declaration of conformity
Stage10 GmbH hereby declares that the Microphone boom MA800 described 
in this user manual complies with the Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:

https://support.dockin.de/hc/de/articles/360003225600-EU- Konformitaet

Manufacturer information and service
If you have questions regarding the D FINE  or if any problems occur during 

operation or similar, first contact the following body via e-mail:

info@dockin.de

DOCKIN is a trademark of Stage10 GmbH |  

Oranienburger Str. 45 | 10117 Berlin

Disposal

Disposing of the packaging

Dispose of the packaging sorted into single-type materials:

• Paperboard and cardboard for recycled paper
• Films in the recyclable material collection service

Disposing of the device

(Applicable in the European Union and other European states with 
systems for the separate collection of reusable waste materials)

Old devices must not be disposed of with household waste!
If the device  is no longer operational, every consumer is required 
by law to dispose of used devices separately from household 
waste, e.g. at a collection point run by the communal authority/
borough. This ensures that old devices are recycled in a professional 
manner and also rules out negative consequences for the 
environment. For this reason, electrical equipment is marked with 
the symbol shown here.

Entsorge die Verpackung sorten rein:

• Pappe und Karton zum Altpapier
• Folien in die Wertstoffsammlung

Gerät entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen 
Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte dein D FINE  einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist 
jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier 
abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Stage10 GmbH, dass der in dieser Bedienungs anleitung 
beschriebene Mikrofongelenkarm MA600  der Richt linie 2014/53/EU 
entspricht.Der vollständige Text der EU-Konformitäts erklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:

https://support.dockin.de/hc/de/articles/360003225600-EU- Konformitaet

Herstellerinformationen und Service

Wenn du Rückfragen zum D FINE  hast oder falls Probleme bei der Bedienung 
auftreten o. Ä., wende dich zunächst per E-Mail an folgende Stelle:

info@dockin.de

DOCKIN is a trademark of  Stage10 GmbH | Oranienburger Str. 45 10117 
Berlin

ENtsorgung

Verpackung entsorgen


